










ZE·X : Reflex multimode 
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Auto priorité à la vitesse 
Si vous voulez capter un objet mouvant 

en un instant fugitif ou fixer un mouve­
ment, vous pouvez montrer la notion de 
temps par la sélection de la vitesse 
d 'obturation et le positionnement de 
l 'appareil en priorité vitesse pour sélection 
automatique du diaphragme . 

Auto priorité à l'ouverture 
Pour utiliser la profondeur de champ de 

l'objecti f, vous pouvez accentuer le 
premier plan ou l'arrière plan et faire une 
prise de vue dans une mise au point 
précise ou faire un portrait extrêmement 
expressif. Sélectionnez simplement 
l'ouverture que vous dèsirez et la vitesse 
d'obturation se déterminera automatique­
ment. 

Programme 
L'ordinateur de l 'appareil choisira auto­

matiquement l'ouverture et la vitesse 
appropriées dans n'importe quelle con­
dition grâce à des combinaisons pré-pro­
grammées de l'appareil dans ce mode, 
vous laissant simplement le soin de 
déclencher. 

Ceci est le mode optimum pour des 
scènes sujettes à changement rapide 
d'ombre ou de lumière et peut permettre 
d'excellentes prises de vues, même aux 
débutants. 

Priorité au flash 
Quand vous l'utilisez avec le flash ZE-X, 

ce mode annule le besoin d'ennuyeux 
calculs. Sitôt que le flash est mis en 
plaœ, la vitesse d'obturation et le 
diaphragme sont contrôlés automatique­
ment, peu importe de savoir quel est le 
mode utilisé puisque vos photographies 
seront aussi bonnes qu'en mode auto­
matique sans flash. 

Programme 
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Système Crossover 
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Le Système Crossover permet à 
l'appareil une adaptation automatique et 
un croisement des différents modes dans 
les conditions suivantes: 

•Quand une ouverture ou une vitesse 
d 'obturation appropriée ne peut être 
obtenue dans un mode particulier, auto­
matiquement l'appareil sélectionne une 
autre valeur sur la base de la valeur mise 
en place par l 'opérateur. 

• De façon à éviter les photographies 
"bougées" lors des prises de vue à main 
levée, l'ouverture s'ouvre automatiquement 
et la vitesse d'obturation est maintenue si 
elle dépasse la limite d'obturation de la 
longueur focale de l'objectif utilisé. 
•auand le flash est fixé, l'appareil sélec­
tionne le mode approprié et décide s'il 
faut ou non utiliser le flash, méme si les 
conditions de luminosité sont telles que 
l'utilisateur ne peut en prendre lui-même 
la décision . 

Le Système Crossover ne laisse au 
photographe que la décision la plus 
importante -le choix du sujet mais con­
trôle toutes les autres données. Il est 
donc possib le de faire des prises de vue 
en toute sûreté dans n'Importe quelle 
condition. 

•Le ZE-X n'est pas seulement le haut 
de gamme de l 'évolution de la série ZE, il 
est aussi un appareil qui anticipe sur le 
futur. Il est destiné à devenir le leader 
dans le monde des réflex. 



Le viseur de l'avenir du ZE-X - un affichage 
alphanumérique par LED 

Quand le déclencheur électro­
magnétique est gardé en position à ml­
course, les informations de l'exposition 
enregistrées par l'ordinateur de l'appareil 
en conservant le mOde utilisé sont 
Immédiatement affichées par des LED 
rouges alphanumériques à la base du 
viseur. 

Le viseur du ZE-X à affichage alpha­
numérique par LED permet à l'utilisateur 
de lire toutes les informations de prises 
de vue, vitesse d'obturation, ouverture, 
programmes, avertissements, etc .. _ ostie 
véritable réunion des informations dans le 
viseur laisse au photographe le loisir de 
se consacrer totalement au sujet en 
gardant constamment la visée. 

Affichage de la vitesse d'obturation -
la vitesse d'obturation est lisible en 15 
graduations, de 1/1000 seconde à 16 
secondes, à gauche (pour éviter toute 
confusion, le 1/8 sec. est affiché sous la 
forme 8 et le 8 sec. est affiché sous la 
forme 8"). 

Affichage du symbole EF - si le flash 
automatique Mamlyalite est fixé, cela 
signifie que le flash est en pleine charge. 
SI les objectifs de la série EF sont utilisés, 
l'ouverture appropriée est affichée sur la 
droite, tandis que dans le cas des 
objectifs de la série E l'affichage montre 
la distance effective de l'éclair en mètres. 

Affichage des dlaplngmes - la valeur 
de l'ouverture est visible à droite en 11 
graduations, de f/32 à f/1.2. 

Affichage du symbole P - il Indique le 
mode progranvne. Quand la vitesse 
d'obturation atteint la limite minimale de 
l'objecti f concerné, cette vitesse s'affiche 
comme un avertisseur. 

Affichage du symbole 0 - il apparaît 
lorsque l'on utilise le Système Crossover. 
L'affichage apparaît à droite du viseur 
près de celui Indiquant l'ouverture. 

Affichage du symbole m - si le flash 
Mamiyallte est fixé et utilisé avec la série 
des objectifs E, la distance effective de 
l'éclair est affichée en mètre (m) dans 
l'affichage des ouvertures. 

Affichage du symbole M - il est 
affiché si l'ouverture et la vitesse sont en 
position manuelle. SI le M clignote, cela 
signifie que la vitesse est sur pose B et la 
bague des diaphragmes sur la position 
automatique. Dans os cas, le déclencheur 
se bloque pour vous empêcher de prendre 
des prises de vues mal exposées. 

Affichage du symbole V - Il s'affiche 
dans le viseur quand Il y a variation de 
l 'exposition. L'affichage apparaît sur la 
droite du viseur et s'y maintient, rappelant 
à l'utilisateur qu'li est toujours en position 
variation de l'exposition. 



Le Système Crossover en priorité vitesse 
Placer la bague des diaphragmes sur la position auto­

matique et sélectionner la vitesse d'obturation que vous 
désirez pour votre prise de vue. Quand vous appuyez à mi· 
course sur le déclencheur, la valeur appropriée du 
diaphragme pour la vitesse positionnée est automatique­
ment sélectionnée et affichée dans le viseur. Si la vitesse 
d'obturation ne peut être connectée avec l'ouverture appro­
priée, même aux ouvertures minimum ou maximum, le 
Système Crossover entre en action et sélectionne. une 
vitesse d'obturation plus lente ou plus rapide, pour obtenir 
une combinaison correcte de l'exposition. 



Le Système Crossover en priorité diaphragme 
Positionne le sélecteur de vitesse en automatique et 

choisit l'ouverture qui vous parai t la meilleure pour votre 
prise de vue. 

Quand vous appuyez à mt-course sur le déclencheur, la 
vitesse appropriée pour l'ouverture positionnée est auto­
matiquement sélectionnée et affichée dans le viseur. 

Si l'ouverture ne peut être connectée avec la vitesse 
appropriée parce qu'li faut une vitesse plus rapide que ta 
vitesse maximum ou plus lente que la limite de l'objectif, 
le Système Crossover entre en action automatiquement et 
choisit une combinaison de l'exposition avec une 
ouverture plus petite ou plus grande que celle précédem­
ment sélectionnée. 



Mode programme 
Positionner les sélecte\Jrs de la vitesse et du 

diaphragme sur automatique. Quand vous appuyez à m~ 
course sur le déclencheiJr, le symbole P s'affiche dans le 
viseur si une bonne exposition est possible et vous pouvez 
effectuer une prise de vue en mode programme. 

Si la vitesse d'obturation atteint la limite de l'objectif 
utilisé, elle s'affiche automatiquement dans le viseur 
comme signal. Dans le cas d'une sur·expositlon, le 
symbole 1000 s'illumine, pour une sous·exposltlon le 
symbole 16' s'illumine. 



Système Crossover en priorité au 
flash 

Fixer le flash Mamiyalite MZ, positionner la 
bague des diaphragmes sur l'ouverture désirée 
et mettre le sélecteur des vitesses sur auto­
matique. Il n'est pas utile de rapporter la sen· 
sibilité du fi lm (ASA) sur le flash, puisque le 
flash est en connectlon avec l'ouverture posi· 
t ionnée sur l'appareil. La vitesse d'obturation 
se fixe automatiquement sur le 1/60 sec. dès 
que le flash est en charge, si on utilise un 
objectif de la série EF, et la priorité à la 
distance en mode automatique au flash est 
possible dans ce système remarquable .. L'inten· 
sité de l'éclair est contrôlée en connect1on 
avec la distance au sujet. A ce moment, le 
symbole EF s'affiche et l'ouverture 
sélectionnée appara1t dans le viseur. 

Si la distance au sujet est trop grande pour 
l'ouverture sélectionnée, le Système Crossover 
se met en action automatiquement et ouvre le 
diaphragme à la valeur nécessaire pour une 
parfaite exposition. De plus, si, dans n' importe 
quel mode, la vitesse d'obturation est telle que 
le flash est inutile et qu'il n'y a pas d'avertis­
seur, l'appareil le déterminera par lui·même 
automatiquement et le flash ne partira pas, 
même s'il est en charge. 

Si on utilise un objectif de la série E, le 
symbole EF et la distance effective du flash en 
mètres (m) s'affichent dans le viseur. SI le sujet 
à photographier correspond à ces normes, la 
prise de vue est possible avec une intensité 
appropriée de l'éclair. Si le sujet est éloigné, 
l'affichage de la distance changera par ouver· 
ture des diaphragmes. 



Mamiya ZE·X • autres boutons créatifs 

Mémorisation et Variation de l'exposition 
SI vous appuyez tout simplement sur le 

bouton de mémorisation pendant que le 
déclencheur est positionné à ml-course, 
l'Information sur l'exposition sera gardée 
en mémoire. Dans le cas d 'un contre-jour 
ou d'un faisceau dirigé, vous pouvez 
approcher du sujet, centrer la panle la 
plus lmponante dans le viseur, enregistrer 
la valeur d'exposit ion en mémoire, et puis 
retourner à votre position originale et 
appuyer à fond sur le déclencheur. Cette 
manoeuvre permet d'obtenir aisément une 
exposition correcte dans des conditions 
difficiles de luminosité. 
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La variation de la sensibilité peut être 
ajustée par 1/3 de valeur dans une gamme 
de + à -3 EV. Pour des acoentuations 
expressives, vous pouvez faire vos prises 
de vues en effet "low key" ou " hlgh key" 
par rotation du cadran vers la position 
plus ou moins selon votre besoin. 



Mode manuel 
Positionner l'appareil sur le mode 

manuel par sélection de la vitesse et de 
l'ouverture désirées, ainsi vous pourrez 
vous Investir dans des techniques artlstl· 
ques sophistiquées et faire des prises de 
vues de nuit, des feux d'artifice etc ... 

Le symbole M s'affiche pour Indiquer le 
mode manuel. SI vous positionnez par 
Inadvertance la bague des diaphragmes 
sur automatique en utilisant la pose B, le 
symbole M clignote en avertissement et 
en même temps le déclencheur se bloque 
pour empêcher la prise de vue. 

Surimpression 
Par glissement vers la droite du levier 

"multl" au dos de l'appareil et avance­
ment du film, vous pouvez vous entraîner 
à la surimpression en photographiant des 
sujets variés sur la même vue ou en 
enregistrant des changements du sujet en 
mouvement. Le bouton revient auto­
matiquement à sa position Initiale après 
chaque prise de vue pour éviter des 
surimpressions Involontaires. 



Caractéristiques de la fantastique 
monture ZE-X 

L'attrait d'un appareil réf lex est dans 
l'Interchangeabilité des objectifs et le fait 
que vous voyez dans le viseur exactement 
ce qui sera Imprimé sur le film. Cepen­
dant, de façon à utiliser pleinement les 
possibilités de l'appareil, il doit exister une 
transmission des informations néces­
saires entre l'objectif et le boltler. Ce rôle 
est Imparti à la monture de l'objectif. 

Dans le système unique de transmis· 
sion de Mamiya, la fantastique monture 
ZE-X utilise des contacts électroniques au 
lieu des mécanismes conventionnels de 
transmission. Ceci signifie que les carae> 

!érist iques "mechatronic" font corps avec 
le microprocesseur de l'appareil et le 
barillet de l'objectif, et Mamiya a réussi 
l'application de l'électronique au pro­
cessus d'enregistrement de l'Information 
photographique, extension jusqu'alors lm­
pensable dans le domaine de la photo­
graphie. 

Ceci a permis à Mamiya de créer le 
premier système au monde d'avertisseur 
de la limite d'obturation spécifique à 
l'objectif utilisé et les objectifs de la série 
EF. L'objectif EF rend possible le contrôle 
COO'IICt de l'information de la distance, 

les contacts électroniques de cette monture fantastique 

Contact pour analyser la longueur foc.le 
(signal de la limite de l 'objectif) 

Contacts pour compenser l 'ouverture 

Contact pour l'ouverture minimum. 

Contact pour I'OUYMture maximum. 

tiche qui était auparavant considérée 
comme extrêmement diHiclle, et en con­
séquence concrétise l'ère de la priorité à 
la distance au flash, en automatique. 
Naturellement, tous les objectifs de la 
série E précédemment développés s'ada­
ptent parfaitement à la monture ZE-X. 

Le système de la fantastique monture 
ZE-X est tourné vers l 'avenir, avec le 
progrès de l'électronique Il recherche les 
possibi lités les plus variées des systèmes 
de photographie. 

Contacts pour l'Information de la distance 
pour la mise au point (le llème contact 
n'est disponible que sur les optiques EF 
et peut être annulé ou mis en action 
grâce à l'interrupteur se trouvant sur 
l'objectif. On l'utilise pour les prises de 
vues en priorité automatique au flash). 

A tout moment, si l'utilisateur souhaite 
prendre une prise de vue au flash (par 
exemple en extérieur), le onzième contact de 
la priorité à la dis lance peut être annulé par 
l' interrupteur à la base de tous les objectifs 
EF. 

Contacts courants de transmission et 
d~nfonnatlon. 
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Système optique Mamiya-Sekor 

Avec le développement de la série des 
objectifs EF, on peut désormais profiter 
du haut perfectionnement des objectifs 
Mamiya-Sekor des appareils pour profes­
sionnels sur leZE-X. La série des objectifs 
E, bien sOr, peut aussi être utilisée 
parfaitement sur le ZE-X. 

Objectifs Mamlya-Sekor - série EF 
Mamiya-Sekor EF 35mm f/2.8 
Mamlya-Sekor EF 50mm f/1.4 
Mamiya-Sekor EF 50mm f/1.7 
Mamiya-Sekor EF t35mm f/2.8 

Objectifs Mamiya-Sekor- série E 
Mamiya-Sekor E 28mm f/2.8 
Mamiya-Sekor E 28mm f/3.5 
Mamiya-Sekor E 35mm f/2.8 
Mamlya-Sekor E 50 mm f/1.4 
Mamiya-Sekor E 50 mm f/1.7 
Mamlya-Sek9r E 50 mm 112.0 

MACRO Mamiya-Sekor E 50 mm f/3.5 
Mamiya-Sekor E 135mm f/2.8 
Mamiya-Sekor E t35mm f/3.5 
Mamiya-Sekor E 200mm f/4.0 
Mamiya-Sekor E 300mm f/4.0 
ZOOM Mamiya-Sekor E 28·50mm f/3.5-f/4.5 
ZOOM Mamiya-Sekor E 35-70mm f/3.5-114.5 
ZOOM Mamlya-Sekor E 70·150mm f/3.8 
ZOOM Mamiya-Sekor Ë 80-200mm f/3.8 
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